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AL HIWlX, Haspelmath (1993) 0 31 OfFx ) 2 k& b LA To 7 HEH Y HEDT — & 15k
SDE, ALV TEEOBMATEROIRED H W% 5T 52 & Th D, BARAIZIL, Haspelmath (1993) @
A ) A hab EINE LA 2 ) TEEOT — X Zfin Lic BT RO MOV TE LR AT
W A Z Y TREDHEAT, AR, BT, 5 KOO O bR A R b Z <AV LE
FEThD LT D, EHIT, A Z Y TEEO BT OSAI3T D ik 4 Zeait O AlRgtk & fim
L. SAOBBOH L SIZOWTHIERT 2, 29 LTHMASEOERRICERT 2 2 2 BT,

1. IZLC®HIZ

BAASE: & Id, EWRAIRHISA A DAL 2 HAELEHEE (noncausal verbs) & % ENR (causal verbs)
ITEREFERRANIC B BRESIT biL, XE2RTHETHY . N E CTHFHFEARRICBNTELL D
WFZERIR SN TET (1), 22TV D EBRARHIE &9 DI, R O ERELR 25 F 72 IR
BENE & TN A ETEREFDEEA X N (core-event) & MEENDILBEOEMZRFSZ L TH
% (Haspelmath et al. 2014), HAFEDOHIZHTH L 9,

() a R72BAL., (Doa=ga ak-u.) (FEMEEhE)
door=NOM open-PRS
b. RF7%B+%, (Doa=o  ak-er-u.) (R ENE)

door=ACC open-CAUS-PRS

(1) TiE, EFTEERARIS E LT, MEROBEWERLZE £ W IEMETE (<) (aku) S
TOERESR (Z0%G TR 2 EE2FIEEZT) ) 25 TeMEEE BHIT5) (dkeru)
IR EWVIBA RV R LTS, IBIT, TOEWRAKIGI, TREGRMIC b B
ST HNTEY, HMEEBEANERE (aku) TRII, —HHEEEENAEE (dk-eru) TR

© AR ENL EREA AT IR e Y 2 7 b RIS EZOBLN D A AARFEO SR L3 ey
7 N —&— FEEIR) - THGRE - BT 2 — S AOBR E SFEMRl (Y= N —F— I v b
FIVTIN L DB TH D, PEIZHTZ-> T, BERWMBEAICTERREL LW W, 2, 5
A, SARME, FERRAY 1 (B 22D b EERa AL FETEW, PRI L T EES oA v 73—~
FDF 2 ZH DD OEEZBRRD, 7B, §9 FTHLRIARIIEDI VR0 LEFOETETH D,
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Tb\éo

DX D R BMABOERBITIE I & 27— RN D, BlZIE, BAFEDH (1) LRET
BB & R BN ORI L, VY = —FE L FEEICB W TR, FRERUT Q) &
B) DELIITREND!,

(2) a.  Doaren dpnet seg.

door.DEF  open.PST REFL

“The door opened.’ (FE(EA )
b. Han dpnet doren.
he open.PRS  door.DEF
“‘He opened the door.” (5 Hhw)
(3) a.  Thedoor opened. (FHE A ERA)
b.  He opened the door. (% EhE)

SV = —FEOHITIX, (2a) OIEFEAEF dpnet seg ‘opened (intr.)” 2SFHIFRAFA seg 2 FE
FIECHRZI, (2b) OFERENE dpnet ‘opened () 73 seg ZEOTIIECRINTWD, —H,
HEEOFITIL, FEERENE (3a) &ME&ENET 3b) BNEDL L LR UIE opened THEIN TV D,

AMARBRORIGTIEL, SiBlcloTHEAX Th 5, HEEHZHIE CERITMHEEE (causative
coding)* ZEBMIIZHNDFiED HIUL BIZIET7 F 2758 G 2020)), FEMRENR 2 A1
TR WA (anticausative coding) WMEZALSiEL H VY (Flx1X/ VT = —ik (Tanigawa
2020)), & 5 IZHEEZRE)F & EEENFZ R U R At A% (labile coding) MMEE/RSHE
BIZIXEFE) b D, TNLIMTH BMASEDORB Z — U 3kkx TH DA, 3 —nr v/ D5k
SRR THUEREE S LT (SEEEILAISN T DY), WAL Z Y (Haspelmath 1993: 102-103;
Nichols, Peterson & Barnes 2004; Comrie 2006 732 &),

AFwCO BERIE, Haspelmath (1993) @ 31 Q&GN Y A & & L1217 7= M Z B0 fiAORE
RIZHESE, A2V TEEOBMATEDOIREF MO a2 2 L Th 5, BARAIZIE, B
TO3REHLNIT D, F—I2, A XU TEBICIIHEER, WA, AMmAE, BI0%
FED 4 SOITEARE =Nl D, H AT, MO T —r v SRR L RIS, A 2 Y 7 BTl
Bt e, AT, A 2 ) TEEO BASEDOGAMITHEMETH Y | THUTHT 238 & LTI,
HRMEIC X D EHCREEME (telicity) (2 X DE7e B 22 mTREM D 5 5,

KIS E ETHE2HITA Z VU 7TEEOSFEMEE L RIS E & D D, D%, 5 3 Hi T Haspelmath
(1993) @ 31 OEGFEARIAA 2V TEEIBWTED LI IR INLINIC O W THE L LT, %

U ARESCCTHWAIS B, AT DY Thb, A WAL ART: wal, C: A, INF: REM., L BihmiH
7. PRS: BIFE, PST: ifi% PTCP: 435, REFL: 737, S: MY, 1SG:1 AFrEEL, 3SG:3 AFrHI%L, 3PL:3 A
2 fEBAOFI L LT, BARTEOBIZZT 783, AAGEDMESRAUESADSETETH 5 &\ 5 Dl Tlid7e\, Haspelmath
(1993) OF—Hzk DL, HAREL, % CR7 M (equipollent coding) &5 2% %< WD 536 TH
5,
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A &) TRED AMES

AL SENFIRT OIRED AN DOWTHOMZAT O, HA4HEH TR FEI3FHTHIA XV TFEOBAS
BRYRARNEGHT L, ENENOZEHRBHNOENTZHEZDHAAIONTELE D, I 5D
SiE L OHRFERICOWTHET 5, FHSHTIE, VA M ERCHADNDRZERIOSAGA 2 Y
TRETIIHMETH D LWV ) RIZHOWTHE L, REBRICE6HiTahkrE LD,

2. 13 TEOSEHE

AV TEET. A Ra—a vy GERA Z Y v V5EIRR <V AEBIC BT 5 558, sE A
X, BLE6 THATHD, 4% U7 TlE, FHITHEEE L FHIN DA RS0 EE ST
7o, 1861 EDRE—HFEIZ, NAD—FHE% b LIRS 2 ) TEEMELIL, EREAE L@
CTIRD b, BUETIEL, < DA &Y TREEE PEHEA 2 V) TERE BT 508, i
THO T EE HEINCEET (Bfh 1988: 501-502), AT, EEICHEVEAELS X U TRED =
Ex T4 ZYTEEl LIRS,

A2V TEEORAFEIEL SVO TH D, Adld, SUEE (5 - &) L HEEROXRINH 5
D, IR S TS, BiEL, BEE & MEFICT S, MEEO 5 HLFRRAFIEED b
DPEIFENE (2D WIIRAEE) SIS, BFL, FHREO AR E Hds K OVE &Il &
STEMNT 2, I L TR, NEE, BIE FFE, BtEB L UMmTED S 5 5, I
fillk, BUE, dmid, ik, Kk, mlE, ik, Bk JOVYEIARK O 8 FiE
NhD, TOHH, BUE, Pk, milEls LOEMANRIT 1 FECRIND, Mk, %
Fok, JesmmFds LUK EITE AR & FEXA, BIEhE (essere ‘be” & %\ avere ‘have’) &
BEAOMESFTINC LY RIND, IEHORNL, REFER -are, -ire, -ere DUWNTHLTH DD
Lo TERRD (FRANEMN BFET D), KU, HIWEBUEOBENEMN O/ XA LarT,

£1. 448 FEOEREREOBHAER T4 L
# AF -are BhEAl  -ere BhERl  -ire EEA

1 AF5 -0 -0 -o/-isco
Bl 2 AFR - -i -i/-isci

3 AR -a e -e/-isce

1 AFF -iamo -iamo -iamo
B 2 AW -ate -ete -ite

3ANFE -ano -ono -ono/-iscono

3. AR TED 3 OEFENY R b EBMREDIRERR

ZREiCld, Haspelmath (1993) OEFAY A &4 LICHE RV FEICEIVINE LA XV TFE
DT =2 %R, A F2 Y TR 2 BMEROIRED H M OW T E1T 5, £7.
55 3.1 FiClE, ARSI PEOIUE L 95 BB O RERIIRAERIRD 5 5 EAT 5,
Wz, %5 3.2 8iClX, Haspelmath (1993) @ 31 @itV A DA X U TEEOT — X HHoRT 5,
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%33 HITIE, A XV TEOBEMARO Y — BN L, FEEICR & B TR CINE L7=f)
LERLBNRD, ZNENDZERUNZDWTHITT D,

CHETHRATHIZE T, BMREICET DMk e HEEDR WO TE 722y, AGwSCTIE,
Haspelmath etal. (2014) 1ZHEV, BMASRE O EMAIRT L & I RERAIRE BAER D f kb 2 B Z X3
95 HEYT, FEE&ER (noncausal verbs) & {H#&XENGA (causal verbs) &9 FIREOAEH % A fth
AT OEMIX IR D, £z, TEREGRIIIREBIROXIHICEE LT, FEEREIR S AR Otk
FEAN L TR SN D Z & AWl (anticausative coding) & FEOY, — HIEME&R SN MEIEC
FEREIRANAIE TR IND Z & 2% (causative coding) & MESZ & &9 5, TEREIRAIIRAER
PRICEE LTIk TRE L <l B,

3.1. Haspelmath (1993) @ 5 448

Haspelmath (1993) %, FEEEfENGA & FAENE O RERPIIRAERIR 2 %A (causative), Wiff
57 (anticausative), i (equipollent), [ il Y (labile) 35 L UMiFE (suppletive) D5
LT, TOOSHFEELTORATE Lz, Z Z Tl Haspelmath (1993) & H AGED K %
S5,

% 2. Haspelmath (1993) IZ kAR EBE D 5 H4E

REH i BAEEDH
femE Wi FEAE A E AN sak-e-ru/sak-u

it BN S AT wak-u/wak-as-u
E::3 0510 BN Y 7t sG] & AR A S IR AR nao-r-u/nao-s-u

Bt R IR R & R EE A R hira-ku

i e FEAl A EE & A EN A DOFEIR SR D sin-w/koros-u

WX, sak-e-ru/sak-u O X 512, FEEEBEFIZGECR L, EREE 4 EE TR, K
KIAEBIL, wak-ulwak-as-u O X 512, IHAELEEE 4 HEAE TR L, AL GE TR, W
W CIX, nao-r-u/nao-s-u O K 512, FERELENG & AR A MBSO TRHEICR S D,
Bt U I TR, hira-ku O X 912, FEERENE & EEESFE TR ISND, MifeiT
VX, sin-u/koros-u O X 512, FEALAEG & BRI F72 5 FER A2 F 0,

URAED J7 1) 2 RO & EARN ok U, s, B fih i s KO AL, IREED
MEFRFTZRNEWVWI S THEL TV B, ZDd, $%7hE 3 SO EIERALE LTE LD
L2 EHHD,

3.2. Haspelmath (1993) ® 31 MY R b
Z ZClX. Haspelmath (1993) @ 31 OEFEaxt Y A M b &I E B A I LV IEE LA

S HEmFEICIE, A & U T IHFIERES 77U THE O 27 B E R T Y 7 HE O 25 iEActED 2 N
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450 7D A%

4 TEEOT —H iR d %, Haspelmath (1993) 1%, HAMASEE D@ S FERIIZEZAT 9 12012,
31 OFFA Y A MERE LT, OV A M T, BEMOIGEZ Vo WHES 2R LIBSRENIC
R L L TRENLTVEEN S, BRENITE 2V SHWHESAFE Ll S B0 &
L TERINOTWERETE T 31 OB LN DIERICIER 5 T\W5, £ 34ClE, EEBHE
B0 L W INEE L= — % % % LT, Haspelmath (1993) @ 31 OEFAIZKIET 54 X VT
FEDOFEM B &R EFENNER ORENTNDSS, £O—FLOHITIE, FHI1HTRLE
Haspelmath (1993) O3 EESW e B OIREEMRAZ R L TV D, Z 2 THWDIE S,
A DS C AMERAL, L 28 Bl A, S ST TH B, IREBMRD A ORI S
TUE, 55 3.3 B CEBICH X B0 SREIC L 0 IE L= BisC &R LS ik 2,

&3 AF2)TED I OBEMREY R b

No. #&A A~ b IR BN &I TER
1 boil bollire bollire L
2 freeze congelare congelare L
congelarsi congelare A
dry asciugar=si asciugare A
4 wake up svegliar=si svegliare A
5 go out/put out spegner=si spegnere A
estinguer=si estinguere A
6 sink affondare affondare L
7 learn/teach imparare insegnare S
8 melt scioglier=si sciogliere A
scongelar=si scongelare A
9 stop fermar=si fermare A
10 turn girar=si girare A
11 dissolve dissolver=si dissolvere A
squagliar=si squagliare A
12 bum bruciare bruciare L
13 destroy venire distrutto distruggere A
14 il riempir=si riempire A
15  finish finire finire L
16  begin cominciare cominciare L

B LT TafEun e, AT, 2020452 A 5 B L 20204E3 A 9 BO 2 EIZbHIzo T, 1 AT OHATITo 72,
4 ZoFIL, LT D WATP (The World Atlas of Transitivity Pairs) (ZH2{lk U727 —4 L [F#ED $ DT 5, Tanigawa,
Mizuki. 2020. Transitivity pairs in Italian. The World Atlas of Transitivity Pairs. Tokyo: National Institute for Japanese
Language and Linguistics. Available online at: http://watp.ninjal.ac.jp.

5 Haspelmath (1993) ([ZBWTH, BRADREE T A MRS TWAHTD, SRS ZIUIHED 2 & & T5,
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17 spread propagar=si propagare A
18  roll rotolare fare rotolare C
19  develop sviluppar=si sviluppare A
20  getlost/lose perder=si perdere A
21  rise/raise alzar=si alzare A
22 improve migliorare migliorare L
23 rock dondolare dondolare L
24 connect connetter=si connettere A
25  change cambiare cambiare L
26  gather radunar=si radunare A
27  open aprir=si aprire A
28  break romper=si rompere A
29 close chiuder=si chiudere A
30 split divider=si dividere A
31 die/kill morire uccidere S

33. 1R Y TEREIZHITHEMRE

2T EREOE 3 TR LI BB OIRERR O A E D L 5 R IEETIT - T2 AR
T, A H ) TEEICH DDA (553.3.180), E5EA (5F3.3.260). Bt AR (83.3.3
) 35 L OMHFR (453 .3.480) DA DTN SN TR T %, AECTHWAHI0E, 2 CTER
(CHE B FHE CEEIMER LT IGEO LR A VT 4 —~ > MIA X U TEEIZIRLTHL 5 H =
CICEVEE LT —4 Th D, R THOWONESESIAT 55581, AFRFIL[] TRrRY,

3.3.1. HifEEE

A&V TERICIE, R ORB S — L LT, s ANPMRATIFEREE 2 5> KL L =
HHED 2 SOOI KRBIN D, £ HEEEED 158 & [Fl— O ias NP4 FFEREE
(mi ~ti +si+ci*vi =si) P00, EEEENIEE CREINDNE—rBbH D, O EMARE N
H— %, F3ITBWT [3] asciugar=si/asciugare ‘dry’ <> [4] svegliar=si/svegliare ‘wake up’ ftll
31 BilFR 18 OENFACHIZR STz, (@) I [27] aprir=si/aprire ‘open’ OF %<3,

4 a La porta i apre.

o HinE AMRATIFERFEIIL, REFICRWCIEFNC R L, T OB, BFRERORSIIHATD 1 Z 0 7
FESCE T troncamento & WEHEN D), TS OSAEL, si 1, BiFAORTNIED L, BF L0 TREEIND D,
T Uy MIESNT, BEE O L TREIND, ZOD, A X U TEERRICBW T, si i3EETH D
LInTnsg,

T Silk, BEETHDID, BILTIIIEEEIEDE TONbEZ TS,
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450 7D A%

ART  door REFL open.PRS.3SG

“The door opens.’

b. Apro la  porta.
open.PRS.1SG  ART door
‘I open the door.’
H ) —HOOHTHZRREL L LT, lvenire ‘come’+ 8Eya | I WIELNDZERENH D,

LLUFD (5) iz 0flZRLTW5,

5 a La casa viene distrutta.

ART house  come.PRS.3SG destroy.PST.PTCP

“The house gets destroyed.’
b. Distruggo la casa.
destroy.PRS.1SG ART  house

‘I destroy the house.’

(5) Tix. FEMBEEFD viene distrutta & Tvenire  ‘come’+ BFE43FH | OZEHETERINTE
0., —J, EEEBENERE TRINTWD, &3 T, 2 20 Lz BB Z Rz 22\ O Bhgi ks
Toh 5 [13] venire distrutto/distruggere ‘destroy (intr./tr.) DOAHPZEIEEIZ L D RELS T2,

3.3.2. ﬁ'fﬁ*”

A2V TRRZIE (1) OAAFEOHI L TR | TR R ERTIIAFE LRV Ds, 04Ty
fﬂifﬁ?ﬁfﬁk LT, fare ‘do’ + BRADANERFN D D, # 3 OEFARID 5 B, fhEhEE AL 220
[18] rotolare/fare rotolare ‘roll” DENFARF DIAIZINNT (6) D L 512 Z DFEZRFHDBHO G,

6) a La  palla rotola.

ART  ball roll.PRS.3SG
“The ball rolls.’

b. Io faccio rotolare la palla.
I do.PRS.1SG  roll.PRS ART  ball
‘I roll the ball.”
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AT &

3.3.3. Bfthml AR

Bt AL G, BN & R EhR A F UREsps TR &b, 2 3 Tik, [1]boil, [2] freeze,
[6] sink, [12] burn, [15] finish, [16] begin, [22] improve, [23] rock, [25] change D &EfFlxt 7 A it Y
CEDERSAE LT (7) 7B (9) Tl [1] bollire “boil (intr/tr) & [15] finire “finish (intr/r.)
& [16] cominciare, iniziare ‘begin (intr./tr.)y OF|Z R L TN 5,

@)

®)

(€

L’acqua bolle.

ART.water boil.PRS.35G
“The water boils.’

Lui  bolle lacqua.

he boil.PRS.3SG ~ ART.water
‘He boils the water.’

La scuola  finisce.

ART  school finish.PRS.3SG

‘The school finishes.’

Lui  finisce la scuola.

he finish.PRS.3SG ART  school

‘He finishes the school.’

La lezione comincia/inizia.
ART  class begin.PRS.35G
“The class begins.’

1l professore  comincia/inizia
ART  professor begin.PRS.35G

“The professor begins the class.’

la lezione.

ART  class

YUEOHIST (7) 226 (9) TiE. a. OIEZEEFIE b, OFEEBFNFERFE TEINTND, &
B, EREOA - BT Lo TE, BEAOTERNED D05, LTSRN & IXERR Y,

YA ETH7z Bt AL OB, BOMIREH] B, i, s, BARsk) 120V Tiia
AR S e OO, AR GE %, oAk, eanis, KilE) 20\ Td, Afh
i A 2 St e A C o BhEE O B ABIELRNC X KBS a0, BRIICIE, AR, BhEhi

8§ ZZC. [U (EE#E) LIRETDHMIL, FFEOAF - BUZ K> L, BEOEHRED L2 TH D, Lo
L. ZOWEOIEM OB IHEENE & 1XBHRZR N,
S LR~V AHRETH Y 7 AFETIL, AN EE TR SN L8R & AIE TR SNDIBRFNETNTN
BARBEEAE L B, A XU TEETIER. AEMEC)) YD B PIERTFICIB T, 2 TOBEIARE CBhEhE
% & 7% (Schifer2008:20), BIzIX, FOFFEAEROFITEH (10) OB AR & FEEC, IDEEREFNIZISVTIE
R & fdhE < B D BhEhEE & D,

a. Mi sono svegliato alle 7.
REFL.1SG  be.PRS.1SG wake up.PST.PTCP at 7
‘I'wokeupat7.’

b. Ho svegliato mia madre alle
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A &) TRED AMES

+ BEAOBESZFNC LV RSN, FERBFTIL, essere be” DBIEIEAIE LTHWOHN, —F
FEARENF ClX, avere ‘have’ NBIENFT L L CTHWHN S, LLF, (10) IZmEEOHI 2T, 7235,
I L X WERHROT TR KWL, BIIELMTHEORRO® 252~ TR C
b5 (AR 1979),

(10) a. L'acqua é bollita.
ART.water be.PRS.3SG  boil.PST.PTCP
“The water is boiled.’
b. Ho bollito lacqua.
have.PRS.1SG  boil.PST.PTCP  ART.water

‘I have boiled the water.’

HEEEFCTH S (102) OITEERGHIL, BIEF essere ‘be’ + B LTI L V£ SH
TV ((10a) D ¢ 1X, essere ‘be’ D 3 ANHHEIE T D), —HEAEEITH S (10b) D2
REfillE, avere ‘have’+ ENFAIOIRESFINC L VRS TWND ((10b) D ho 1%, avere ‘have’ D 1 A
MEEIE CH D),

YU bTHizE 5z, BEFFITOBRMDOREINIS D OO, AFHSCTHE, MBI & ik
FEANBERICB W TR Th AR Y 2 0dhFkt 2 B AR E LTothT 5, 0 H Db,
BUE, BiAORES K OMbodi B C B 23 A CF S 2 Bliailxt & B il 5L Cld/z W acek
e L THITT2DIIARBRIELEEZEZ DB THD,

3.34 HFEE

MR CIE, FEERENE & BRI R ARER 2 FFD, 3R 3 T, [7] imparare/insegnare
‘learn/teach’ & [31] morire/uccidere “die, kill’ ™ 2 SOBFARHIIB W CTHIFEIENBZ ST, £
NEROBIZLTFO (11) & (12) TR,

(11) a. Imparo Uitaliano.
learn.PRS.1SG ART.Italian

‘I learn Italian.’

b. Insegno U'italiano.
teach.PRS.1SG ART.Italian
‘I teach Italian.’

have.PrRs.1SG wake up.PST.PTCPmy mother at 7

‘I woke up my mother at 7.”
10 Haspelmath (1993) ®7 7 > AFEOHTICEN TS, BABEREIC X Y KBS LEE Th->Th, HITE
TEDIGAZ & o TIREDH IR DA T4 TN D,
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12) a I miei amici  muoiono.
ART my friends  die.PRS.3PL
‘My friends die.’
b.  Uccido i miei  amici.

Kill.PRS.1SG ART my friends
‘T kill my friends.’

4. O

ARHEITIEL, K3 THIA Z IV TREOBMAIEY XA &S L, ERENORER RN L
T EZDHIIONTE LD, SHIMOFFE L DHEFERICOWTHET 2, £, & 4
% % 3 D 31 OFEEx U A MIEDSE, A 2V TREIBIT 2O OB O3
(2231) 2R LT3, BE0$z J71d, Haspelmath (1993) {2~ T, 1 DOHFEOEHIZ 5
ToA 2 Y TEEOHFN 2 2L EIE FNENE 05 L LT Y b LT, BRI, [8] melt
1L, ®ST DA # U TFED scioglier=si & scongelar=si D 2 257128, FiLEN%E 05 £ LT
AU LT,

x4 1Y TEIIET TN TNOXRELOBFARE LRICEHDDIEE

RER A C E L S
FEADE 195 1 0 8.5 2

RKADTRT LT, A XV TEETIE, &bFEAINTHN DTN D BRIIARFED /N2 — 0%,
WEETH Y | 19.5 OFFEIRHIB W THWSG L, RICZWVORBEMTEHETH Y | 8.5 D)
IV THWONTZZ L 3D, MFeM &AL, WEITHW bR T,

W, ZNENDIIENRE = NCHOWTEELL T 5, WMEEAIL, 1 D OEFI% AR
TET si ZHWWERTH S, [13] destroy [CBWTDH, H 3328 TORLIZL HI2, FHE
TEFAN DM ZERIC LD £RE3 Nz, LL, ZHUTEBESEMIICE LV & Tidzl,
(Schifer 2009: 655) 1%, ‘destroy’ \ZAHY 3 D EhEAS BB FHIEZ R WS EENIEGES KA Y
FED X IR H D Z L AWE L TWD, —J7, BEANL, B HED 722 [18]roll @ 1 4l
IZRBWTORAN LT, B AR, [1]boil, [2] freeze, [6] sink, [12] burn, [15] finish, [16] begin,
[22] improve, [23] rock, [25] change (ZFRWTHW Bz, #iiFeflE, [7] learn/teach & [31] die/kill
ZBWTHWLRZ, 2055 kill 1%, BEENICHAERICL - TEEINDZ ERZ
(Haspelmath 1993: 106),

IDIT, R4 THESRBAE L D44V TEOBFIREZMSHE & kT 5, £ 5 1%,
Haspelmath (1993) CRRA E 4172 21 OFFED H B, AN 2 HEERI O (A/C) 3F
WAL 7 SRR A 2 U TEEORRE R L TND, RO—FLITIE, MR 2 0RO
BEGIVRENTND, (Y 14 SFEOT —X 132 ZCIHEET LR, 26O SEOMHEET
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OEIE, A Z U TEEOZNED b7, )

x5 BREBEROEFHAY MEFELDOHK)
TER A C E L S AC
AL 7iE 23 0 5 0 3 46.00"
kA ViR 145 0 4 115 1 29.00
Xy viE 135 0 0 165 1 27.00
IMN—_TFiE 24 1 0 3 2 2400
A7) 75E 195 1 0 8.5 2 1950
TS UREE 2050 2 0 75 1 1025
) bT=TEE 175 6 6 0.5 1 29
~NTSA5E 205 75 2 1 0 273

7 5 5. Haspelmath (1993) @ 21 SREE D & A # U TEEICHIT DA o dEEx
I, V=~ =T EE RV TR 7T U RGE, NI TAGEIROVT S BRI LW S T ERD
Mbe DT EME, AZ U TEEE, HIRPRFSE L TR Z N s T&E g —r y
O SEE (Haspelmath 1993: 102-103; Nichols, Peterson & Barnes 2004; Comrie 2006) OH T,
WA 2 G oftH ) 25 FLEZHITR N & SRR DI 2 Z & W TE 5,

5 SfIIxtd kAR IEERBAD ATREE

BBICKREITIE, A& U 7RO BMATRD 3 Z — 340k DA% 72l B O AT et 23R
L. A O — Al I 072 n 2 & 2859 %, £, Haspelmath (1993) 1%, &3 D I
DI OEFEAN L BEMEDE L EEEIEEIII 2009~ TOHA XY BFM:
MRS, BEFEICHHERAUZ 2D RT WV EFRBA L TWD, A Z U 7RO B NZ — D
SDAACBNTIEL, WEERNERO ETE S TE N5,

F 7. Centineo (1995) 1, A Z U 7 EED BMATHE N2 — 2 D43 Zim B E (logical structure)
DIFEN EYRAED I OENZ L VI LT\ 5, BIZIE, aprire ‘open’ 1%, i 3554 3 {thil)
FAR—ADEGEATH D23, —F affondare ‘sink’ (X IRFEE{L A FKT HEFI—ADEFTH D,
Centineo |, inchoative DFELREFRTILAITIX, AIF L, si 25 Z & TYRA (inchoativization)
T DN, B si ZEOTHEERLBMT 52 LICEVIRESND EFRL TN,

—J7, Folli (2002) 1%, A # U TEEO AR SZ — 2 120%, FEEBFIOR LIFIZ38E0
DY | siz TR D BE (rompere ‘break’, svegliare ‘wake up’, aprire ‘open’ %), si%z {72\ #f
i (cambiare ‘change’, migliorare ‘improve’, affondare ‘sink’ 28, si % £ 256 EEDOR2WGER D
B 8E (asciugare “dry’, bruciare ‘bur’, congelare ‘freeze’ 55) 733> 5 &£ 9HT LTV D, Follitd, &

! Haspelmath (1993) (%, A OBGEHLDS 0 DFE, WMEROBEREHLA 2 (592 2 & THEBAUKTI 2 Wik
ROHE (AIC) ZRIHL TN,
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DIT, siZ X PED BhET, Mol U CrelicZRFFMEZ A L. si 2 B2V (OF Y Afhi A &)
A, LB L CatelicZRFetE 2 A L, siz 256 L EDRWEER & 28X, telicDE 1 Tsi
O, atelic D \_H:Ibfo(?b\&ﬂiaﬁ'ﬁ”Z) L72>L. Schifer (2008) 23T 25 L HIic, Zd
AT, BN E L TTLE D, HlZIE. affondare ‘sink’ (X, telic DMHEZFF->TWDHICH
WD BT siz DR,

FRRUSNDFI E LT, si O GE EEDRWGER B DEEN si & EERHE D M ED
I, BRMEEBHRL CWDATREME b S 5, BRMIZIX, BLTF D (13) 206 (17) IR T L 51T
HIEHNTE Z 2 LW 2F50T0T si 2080, BERIZITEZ Y SO WHERITIT si Zi’ﬁiibfi
|8

13) 2?1 fuoco  si brucia.
ART fire  REFL burn.PRS.3SG
‘The fire burns by itself.’

(14 1 fuoco brucia.
ART  fire burn.PRS.3SG

“The fire burns.’
(15)  ??L'agcua si congela.
ART.water REFL freeze.PRS.3SG
'The water freezes by itself.'
(16)  L'agcua congela.
ART.water freeze.PRS.3SG
'The water freezes.'
(17)  L'agcua si congela in  Norvegia.
ART.water REFL freeze.PRS.3SG in Norway

'The water freezes by itself in Norway.'

(13) & (14) Dbruciare ‘burn’ (2B L TiL, (13) DL D IZsizHAWD & F 5 TAIEFERITH
ZIEHDH LI 2, FO X RFGUIBEZHNT-ORARTH D & A X ) 7 iEaha 1 LHE
T4, —F (14) OLHIT si ZEDRWVIUIBRIE LHErT 5, [FERIZ, (15) 226 (17) @
congelare ‘freeze’ (2L TH, /KDIBEFINIH D FGUIA Z U 7 TITFEOHIKLISNCIEE 2
W, sizfED (I ITREATH Y, Nb VI sz tbbiaun (16) AR THD A X U THE
FEEITHIMTT 512, 272 AT 2 —D K9 BRENLETIE, AKBBREOITHED &0 ) FRD
Bz oD, ZOYE sizfEd 17) IXERIEEMIRIND L9,

PUEDX ST, 4% THEOABMAZRONMIEMTH Y . ZHUKHT 538 & L Tidtix

12 Z Yl TR L Qe iinTa A & U TREREE ARIEF A 4 U T HE Th D Z IR TC
WHAREEL B D,
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IRATREMED B Do AL T, ENZIOFIIKF 25HIlIL LRV Ay, ZoRICE LT,
SRFEMLE T D,

6. £&H

AFH3CIX, Haspelmath (1993) @ 31 O®fjEA Y A b & & 12AT o 72l S HUY SAEORERIZIES
X, A XV TEOBMRBEOIREFAOT —4 28 Uiz, 4%V TREICE, K&ESTT 4
IRB = DRI (TEREFRA 72 AR - B Ml A - AT - T2 i) b0 | £
5 4 DOZEHD 5 b WHELRI R H 2 < AV DAL, ZOWIC A fE AR A2 < Hnbiv s,
A2V TEEO BMMAEOSAITEMETH Y . ZHUTKHT D3 & U Ciddkx 2 AREM & 5.
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Causal-Noncausal Verb Alternations in Italian
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Keywords: linguistic typology, Italian, causal-noncausal alternation, verb pairs, direction of derivation,

anticausative

Abstract
This paper examines the typological characteristics of causal-noncausal verb alternations in Italian. To be
more specific, the direction of formal basic-derived relationships in 31 causal-noncausal verb pairs in
Italian is analyzed based on the list proposed by Haspelmath (1993). This paper reveals that Italian shows
a preference for anticausative coding. Moreover, it also points out that it is difficult to predict the

preferences of individual verbs for different coding types in Italian.
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